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MAQOLLAR ORQALI RAMZIY MA’NONING IFODALANISHI

Muxammadaliyeva Shaxzoda Maxmud qizi, 
Alisher Navoiy nomidagi Toshkent davlat o‘zbek tili va adabiyoti universiteti o‘qituvchisi

1 Mirzayev T., Musoqulov A., Sarimsoqov B. O‘zbek xalq maqollari. – Toshkent: Sharq, 2005. – B. 3.
2 Наримов Х. Хоразм минтақавий фитонимларининг лисоний таҳлили: Филол. фан. бўйича фалсафа док. ... дисс. –  

Урганч, 2020. –  Б. 14. 
3 Неъматова Г. Ўзбек тилида ўсимлик номлари лексемлари: тизими ва бадиий қўлланилиши: Филол. фан. ном. …дисс. 

–  Тошкент, 1998. –  Б. 93.
4 https://kh-davron.uz/kutubxona/uzbek/zuhriddin-isomiddinov-uch-maqola.html.

Xalq tafakkuri, tajribasi, falsafiy mulohazalari 
asosida yuzaga kelgan maqollar nutqda ishlatishga 
tayyor lisoniy birlik sanaladi. O‘zbek xalq maqollari 
mavzu jihatidan rang-barang bo‘lib, ular ajdodlarim-
izning yillar davomida kuzatgan, tahlil qilgan, to‘plag-
an xulosalaridir. «Har bir tilimiz ko‘rkini, nutqimiz 
nafosatini, aql-farosat va tafakkurimiz mantiqini 
hayratomuz bir qudrat bilan namoyish etgan va eta 
oladigan maqollar xalqimizning ko‘p asrlik hayotiy 
tajribalari va maishiy turmush tarzining bamisoli bir 
oynasidir. Bu badiiy oynada uning hayotga, tabiatga, 
inson, oil ava jamiyatga munosabati, ijtimoiy-siyosiy, 
ma’naviy-ma’rifiy, axloqiy-estetik va falsafiy qarash-
lari, qisqasi, O‘zi va O‘zligi to‘la namoyon bo‘lgan-
dir»1. 

Bizni o‘rab turgan olam turfa xil va rang-barang-
dir. O‘simliklar inson hayotida o‘ziga xos o‘ringa ega. 
Ularsiz insonlar ham, hayvonlar ham bo‘lmasdi. 
O‘simliklar hayotimizga shunchalik singib ketganki, 
ular bilan bog‘liq maqol, iboralar nutqimizda tez-tez 
ishlatiladi. «Darhaqiqat, fitonimlar inson hayoti bilam 
uning turmush tarzi, madaniyati, bilim va saviyasi bi-
lan bog‘liq holda paydo bo‘lgan qadimiy birliklardir. 
Fitonimlar insoniyat maishiy turli qirrali bilan bog‘liq 
holda vujudga keladi. Ular ma’lum mintaqada ya-
shaydigan kishilarning hayotiy tajribasi, mashg‘uloti, 
tarixi, tili va ijtimoiy-ruhiy holati haqida muhim ma’lu-
mot beradi. Zero, ular juda uzoq tarixiy davrning 
mahsuli hisoblanadi»2. Ayrim maqollar tarkibidagi 
o‘simlik nomlari ramziy ma’no hosil qilgan. Bu haqi-
da tilshunos olima G.Ne’matovaning quyidagi fikrla-
rini keltirishni o‘rinli deb topdik: «Paremalar (maqol, 
matal, hikmatli so‘zlar) tarkibida o‘simlik nomlari lek-
semalari o‘ziga xos ma’no va vazifaga egadir. Bunda 
ular umumlashgan, yarim ramziy ma’no va qiymat 
kashf etadi»3.

O‘zbek xalqining eng qadimgi don mahsulotlari-
dan bir bug‘doy hisoblanadi. Ota-bobolarimiz azaldan 

bug‘doy ekib, uni tegirmondan chiqarib, non va non 
mahsulotlari tayyorlagan. Bug‘doydan tayyorlangan 
non xalqimizning eng qadimgi va asosiy oziq-ovqat 
mahsulotlaridan biri bo‘lgan.  Shu nuqtayi nazardan 
bug‘doy bugungi kunda lingvomadaniy fitomorf ko-
dga aylangan. Chunki ushbu kod orqali o‘zbeklar 
nafaqat bug‘doy donini, undan tayyorlangan mahsu-
lot, taomlarni, balki o‘zbek milliy hayot tarzi va unga 
bo‘lgan munosabatini ham aks ettirgan. 

Bug‘doy «rizq, baraka, unumdorlik» ramzi sifatida 
ishlatiladi. U mazkur razmiy ma’nosi orqali O‘zbeki-
ston Respublikasi davlat gerbida ham tasvirlangan. 
Bug‘doyning ramziy ma’nosi xalq og‘zaki ijodi, xus-
usan, rivoyatlar orqali ham namoyon bo‘ladi. Jum-
ladan, juda qashshoq bir odam boyning uyiga qarz-
ga don so‘rash uchun boradi. O‘sha vaqtda boy tom-
da g‘allani yelpiyotgan bo‘ladi va shu payt bir dona 
bug‘doy boshog‘i yerga yumalab tushib ketadi. Buni 
ko‘rgan boy tomdan o‘zini yerga tashlab, pastdan 
donni astoydil qidirib, uni topib, xirmoniga qo‘shib 
qo‘yadi. Bu vaziyatni ko‘rgan bechora odam qarz 
so‘rolmay, ortiga indamasdan qaytayotganda boy 
uni to‘xtatadi va nima maqsadda kelganini so‘raydi. 
Keyin unga «imkoning bo‘lganda qaytararsan» deb 
bir qop bug‘doy berib yuboradi4. Demak, bundan bil-
ishimiz mumkinki, bug‘doyning har bir donida baraka 
bor, uni uvol qilmaslik kerak, zotan bir dona donda 
butun xirmonning barakasi bo‘lishi mumkin. Uning 
yuqoridagi ramziy ma’nolari quyidagi maqollarda aks 
etgan:

Botmon bug‘doy – yuz tanga;
Gap unda emas, bug‘doyda;
Bug‘doy bo‘lsa, o‘lchov topilar;
Arpa-bug‘doy bir kuningga yaraydi;
Arpa-bug‘doy osh bo‘lar;
Javdar joyiga tushsa, bug‘doy bo‘lar.
Yurtimiz hududida mevali va manzarali darax-

tlarning ko‘plab turlari mavjud. Ular hayotimizning 
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bir qismiga aylanib qolgani uchun  maqollar tarkibida 
ham qo‘llanib, ramziy ma’nolar yuzaga chiqadi. 

Atirgullilar oilasiga mansub ko‘p yillik mevali da-
raxt [O‘TIL, 2006: 3-115] bo‘lgan olma xalqimiz to-
monidan sevib iste’mol qilinadigan mevalardan 
biridir. U serhosilligi, uzoq yillar davomida meva ber-
ishi bilan ahamiyatlidir. Olma «farzand» ramzi sifa-
tida ishlatiladi. Buni quyidagi maqollarda ko‘rishimiz 
mumkin:

Olma tagidan yiroqqa tushmas; 
Olma og‘ochidan olis tushmas; 
Olmaning tagida olma yotar; 
Olma olmadan rang olar; 
Olma sabog‘idan ortiq bo‘lmas; 
Sog‘ olma shoxidan tushmas.
Olma fitomorf  lingvomadaniy kodi asosidagi 

o‘xshatishlar o‘zbek va rus tillarida ham mavjud. 
O‘zbek tilida olmadek, naqsh olmadek o‘xshatishlari 
qip-qizil rangni anglatib, ayol-qizlarning yuz, yonoq, 
lablariga nisbatan qo‘llaniladi. Ushbu o‘xshatish ol-
madek qizil, olmadek qip-qizil, naqsh olmadek, olma-
day qizarmoq, naqsh olmaday go‘zal kabi shakllarda 
ishlatiladi. Ularda «chiroyli» ma’nosi yuzaga chiqadi.  

Rus lingvomadaniyatida olma «sog‘lomlik» ramzi 
sifatida ishlatiladi va красный как яблочка, румяный 
как яблочко o‘xshatishlari sog‘lom odamlarga nis-
batan qo‘llaniladi. Ushbu o‘xshatishlardagi яблочка, 
румяный so‘zlari ijobiy ma’noni yuzaga keltiradi, 
kichraytirish shakli ta’sirida ko‘proq bolalarga nis-
batan ishlatiladi.

Chinor juda chidamli va uzoq umr ko‘radigan da-
raxtlardan biri hisoblanib, tilimizda fitomorf  madaniy 
kodga aylangan. Ushbu daraxt boshqa xalqlarda ar-
doqlanadi va o‘ziga xos ma’nolari mavjud. Yaponi-
yada chinor abadiylik, donolikni anglatadi. Shuning 
uchun u ,ko‘pincha, katta hayotiy tajribaga ega keksa 
odamlar bilan assotsiatsiyalanadi.

Rus tilidagi chinor leksemasining ramziy ma’no-
lari o‘zbek tilidagi kabidir. Unda ham chinorning uzoq 
umr ko‘rishi va mustahkamligi asos qilib olingan 
hamda u «uzoq umr, mustahkamlik» ramziy ma’no-
lariga ega. 

O‘zbek tilida chinor leksemasi xalqimizda «uzoq 
umr, mustahkamlik» ramziy ma’nolariga ega bo‘lib, u 
quyidagi maqollarda namoyon bo‘ladi:

Chinorning soyasi uzun bo‘ladi; 
Bolalining beli – chinor, bolasizning beli sinar; 
Chinor chirimas, archa qurimas.
Chinor so‘zi «turmush o‘rtoq» ramziy ma’nosiga 

ham ega. Chiroying borida chinoringni top maqoli 
ba’zi qizlarga nasihat tarzida yosh va chiroyli ekan-
ligida bir umr birga yashaydigan, suyansa bo‘ladigan 
turmush o‘rtog‘ingni vaqtida tanla, aks holda yosh-

1 Ulug‘ov A. Adabiyotshunoslik nazariyasi. – Toshkent: G‘afur G‘ulom, 2017. – B. 258.

ing o‘tib qolgandan keyin o‘zing tanlolmaysan, seni 
tanlashganiga turmushga chiqasan degan ma’noda 
aytadilar. Har chinordan bir yaproq maqolida esa chi-
nor – oila, yaproq – farzand ramzi hisoblanadi va qu-
da-andachilik munosabatlari aks etgan maqollardan-
dir. Ya’ni bir oiladan qilingan bitta kelin yetadi, yana 
shu oiladan emas, boshqa oiladan kelin qilish kerak 
degan ma’no anglashiladi.

Har qanday millatning hayotidagi muhim omil-
lardan biri suv hisoblanadi. Suvsiz hayotning mav-
jud bo‘lmasligi hammaga ma’lum. Darhaqiqat, 
o‘zbek xalqi suvli hududdan (dengiz, okean) uzoq-
da yashasa-da, suv hayotimizning ajralmas qismiga 
aylangan. Zotan, bizda oqar suvlar, ariq, kanal, soy, 
daryolar ko‘p hisoblanadi. Sirdaryo, Amudaryo, Qa-
shqadaryo, Zarafshon, Norin, Ohangaron, Keles va 
boshqa daryolar mavjud. Inson hayotida suv juda 
muhim ahamiyat kasb etadi. Shu o‘rinda ta’kidlash 
kerakki, qadim madaniyatlar suv bo‘yida shakllan-
gan. Insoniyatni yashab qolishi uchun ham, taraqqiy 
etishi uchun ham, madaniylashishi uchun ham suv 
muhim omillardan bo‘lgan. U tirik mavjudotlar orga-
nizmlaridagi barcha jarayonlar to‘liq ishlashi uchun 
eng zarur manbadir, inson suvsiz uch kun yashashi  
mumkin, xolos, oziq-ovqatsiz uch hafta yashash 
mumkinligini inobatga olsak, suvning ahamiyati juda 
yuqoriligi aniq bo‘ladi. U aziz ne’mat hisoblanadi, qor 
va yomg‘ir obi rahmat deyiladi, xalqimiz ro‘zasini suv 
bilan ochadi, suvga tupurmaslik, chiqindilarni tashla-
maslik bizga yoshligimizdan o‘rgatib kelinadi.

Vaqt tog‘ni yеmirar, suv toshni kemirar maqoli-
da ikkita voqelik bir-birga zidlantirilmoqda, antiteza 
qo‘llangan. «Antiteza fikr ta’sirchanligini oshirish 
maqsadida qo‘llanadigan ifoda usullaridandir. U qa-
rama-qarshi fikrlarni ifodalash uchun ishlatiladi»1. 
Vaqt va suv leksemalarining zidlanishi maqolning 
ta’sirchanligi oshishiga xizmat qilgan. Suvning kuchli 
ekanligi yoritilgan. Zero, xalqimiz bekorga: «Suv ba-
losidan, o‘t balosidan saqla», – deb aytmaydi.  Odam 
hayotda har xil kunlarga tayyor turishi zaruligi, og‘ir 
kunlar boshlanmasdan avval harakatini qilishi zaru-
rligi suv kelmay band tashla maqolida ko‘rinadi. Bu 
yerda suv leksemasi «sinov, kulfat, ofat» ramziy 
ma’nolariga ega. Suvdan burun bo‘g‘ot sol;  Suvdan 
ilgari – to‘g‘on, balodan ilgari – sadaqa; Suvning 
sekin oqqanidan qo‘rq, odamning yerga boqqanidan 
qo‘rq maqollaridan ham shu ma’noda foydalaniladi. It 
tumshug‘iga suv ketganda suza boshlaydi maqolida 
yuqoridagi ramziy ma’no yuzaga chiqadi. It leksema-
si salbiy ma’noda «pastkashlik, xor-zorlik» ramziy 
ma’nolarini bildirgani uchun aynan shu leksema tan-
lab olingan va bu  maqolning badiiy qiymatini yanada 
oshirgan. Uning salbiy ramziy ma’noda ishlatilishi it 
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tumshug‘ini tiqqan bilan daryo suvi harom bo‘lmas 
maqolida ham ko‘rinadi. Pastkash inson yaxshi xulqli 
insonni har qancha yomon ko‘rsatishga urinmasin, u 
maqsadiga erisholmasligi, chunki xalq u inson qan-
day ekanligini juda yaxshi bilishi, bunday tuxmat va 
bo‘xtonlarning foydasizligi anglashiladi. 

Suv leksemasi ba’zi maqollar tarkibida «rizq-nasi-
ba»  ramziy ma’nosini bildiradi. Ba’zan qaysidir inson 
qilgan ish qolganlarning yaxshi yashishiga, turmushi 
yaxshilanib ketishiga sabab bo‘ladi. Ba’zi insonlar 
esa topganiga, boriga qanoat qiladi, hayotdan no-
limaydi, oz topsa ham, ko‘pday qabul qilib, shukro-
na keltirib yashashda davom etadi. Maqollarda ana 
shunday holatlar nazarda tutilgan.

Bir odam ariq qazir, ming odam suv ichar; 
Bir tomchi suv chumoliga daryo ko‘rinar; 
Qulunli biyadan quduq suvi ortmas; 

Har toycha o‘zi suv ichgan bulog‘ini maqtar
Shirin so‘z shoh kosasida suv ichar;
Daraxt tomiridan suv ichar.
Xulosa qilish mumkinki, avloddan avlodga o‘tib 

kelayotgan hayotiy tajriba, milliy tafakkur, dunyoqa-
rashlarning qisqa mazmunli va obrazli ifodasi bo‘lgan 
maqollarda ramziy ma’nolar ham voqelanadi. Uning 
tarkibidagi ayrim so‘zlar ramziy ma’no anglatadi. Ma-
qollar tarkibidagi bug‘doy leksemasi «rizq, baraka, 
unumdorlik», olma «oila, muhabbat, farzand» ramz-
ini bildiradi.  Chinor leksemasi «kuch-qudrat, uzoq 
umr, mustahkamlik» kabi ramziy ma’nolarni anglati-
shi bilan birga «umr yo‘ldosh, oila» kabi ma’nolar-
ni ham ifodalaydi. Suv leksemasi esa «sinov» va 
«rizq-nasiba» ramziy ma’nolarini anglatadi. Bular 
xalqning o‘ziga xos bo‘lgan milliy-madaniy nigohidan 
kelib chiqqan.

Rezyume. Ushbu  maqolada maqollar orqali ramziy ma’noning voqelanishi yoritilgan. Bug‘doy, olma, chi-
nor, suv tarkibli o‘zbek xalq maqollaridagi ushbu o‘simlik nomlari anglatib kelgan ramziy ma’nolar tahlil qilinib, 
izohlab berilgan. 

Resume. This article examines the realization of symbolic meaning through proverbs. The symbolic 
meanings conveyed by the names of these plants in Uzbek folk proverbs about wheat, apple, maple and 
water are analyzed and explained.

Резюме. В данной статье рассматривается реализация символических значений посредством 
пословиц. Проанализированы и объяснены символические значения, передаваемые названиями этих 
растений в узбекских народных пословицах, включая пшеницу, яблоню, клен и воду.

	


